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FILE NAME  / NOM DE FILIÈRE : EX2S_EX4S-SB_IP54.INST_
REVISION  001  / RÉVISION 001 12 / 08 / 2026

A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2018 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.
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TOP VIEW / VUE DU DESSUS

Anchors for 10-24 screws
Ancrages pour 10-24 vis

Fixture footprint
Encombrement du luminaire

for mounting points please consult shop drawing
pour les points de montage, voir le dessin technique

4
Mounting brackets 

Supports de montage 

For all other length please refer to shop drawings.
Pour toute autre longueur veuillez vous référer aux dessins techniques.

IMPORTANT NOTICE:   
FIXTURE IS APPROVED FOR WET LOCATION APPLICATION. ANY MODIFICATIONS TO THE FIXTURE WILL VOID THE WET LOCATION 
LABEL AND WARRANTY.
AVIS IMPORTANT : 
LE LUMINAIRE EST HOMOLOGUÉ POUR LES ENDROITS MOUILLÉS. TOUTE MODIFICATION APPORTÉE AU LUMINAIRE ANNULE 
L'ÉTIQUETTE POUR ENDROITS MOUILLÉS ET LA GARANTIE

SWING FIXTURE ON HINGES AND MAKE WIRING CONNECTIONS AT 
POWER ENTRY.
PIVOTEZ LE LUMINAIRE SUR SES CHARNIÈRES ET EFFECTUEZ LES 
CONNEXIONS DE CÂBLAGE À L'ENTRÉE DE L'ALIMENTATION.

HOOK FIXTURE TO HINGES AT BOTH MOUNTING LOCATIONS.
ACCROCHEZ LE LUMINAIRE AUX CHARNIÈRES AUX DEUX ENDROITS 
DE MONTAGE

NOTE ARROWS ON BRACKETS TO MAINTAIN CONSISTENT 
ORIENTATION. AT POWER ENTRY ATTACH GASKETED BRACKET TO 
CEILING OVER J-BOX. MAKE SURE HINGES ARE ALL THE WAY DOWN 
AT BOTH MOUNTING LOCATIONS.
NOTEZ LES FLÈCHES SUR LES SUPPORTS POUR CONSERVER UNE 
ORIENTATION CONSTANTE. AU NIVEAU DE L'ENTRÉE ÉLECTRIQUE, 
FIXEZ LE SUPPORT À JOINT D'ÉTANCHÉITÉ AU PLAFOND, AU-DESSUS 
DU BOÎTIER DE JONCTION. ASSUREZ-VOUS QUE LES CHARNIÈRES 
SONT TOUTES EN BAS AUX DEUX EMPLACEMENTS DE FIXATION.

UNDO SET SCREWS ON BOTH SIDES OF EACH MOUNTING BRACKET 
AND SEPARATE BRACKETS FROM FIXTURE BODY. KEEP SMALL METAL 
HINGES INSIDE THE PAINTED BRACKETS.
DÉVISSEZ LES VIS DE CHAQUE CÔTÉ DE CHAQUE SUPPORT DE 
MONTAGE ET SÉPAREZ LES SUPPORTS DU CORPS DU LUMINAIRE. 
CONSERVEZ LES PETITES CHARNIÈRES MÉTALLIQUES À L'INTÉRIEUR 
DES SUPPORTS PEINTÉS.

NOTE: THE JUNCTION BOXES MUST BE SOLIDLY FIXED TO THE CEILING AND ATTACHED TO THE STRUCTURE INSIDE THE 
CEILING BEFORE PROCEEDING TO THE INSTALLATION.
NOTE : LES BOÎTES DE JONCTION DOIVENT ÊTRE SOLIDEMENT RATTACHÉES AU PLAFOND ET À UNE STRUCTURE DANS  
LE PLAFOND AVANT DE DÉBUTER L’INSTALLATION.

Hinge / Charnière Hinge / Charnière

NOTE: 9” MINIMUM CLEARANCE SPACE IS NEEDED ON EACH 
SIDE OF THE FIXTURE.
NOTE: UN ESPACE LIBRE DE 9" MINIMUM EST NÉCESSAIRE 
DE CHAQUE CÔTÉ DU LUMINAIRE.
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FILE NAME  / NOM DE FILIÈRE : EX2S_EX4S-SB_IP54.INST_
REVISION  001  / RÉVISION 001 12 / 08 / 2026

A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2018 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

wet location
junction box /

emplacement humide
boîte de jonction

PUSH WIRES AND CONNECTORS INSIDE THE J-BOX AND SWING 
FIXTURE UP. PUSH FIXTURE STRAIGHT UP TOWARDS THE CEILING TO 
SET IN PLACE.
INSÉREZ LES FILS ET LES CONNECTEURS DANS LA BOÎTE DE CON-
NEXION ET SOULEVEZ LE LUMINAIRE. POUSSEZ LE LUMINAIRE TOUT 
DROIT VERS LE PLAFOND POUR LE METTRE EN PLACE.

TIGHTEN SET SCREWS ON BOTH SIDES OF EACH MOUNTING BRACKET 
TO SECURE FIXTURE IN PLACE.
SERREZ LES VIS DE FIXATION DES DEUX CÔTÉS DE CHAQUE SUPPORT 
DE MONTAGE POUR FIXER LE LUMINAIRE EN PLACE.

IT IS NOW SAFE TO TURN THE FIXTURE'S CIRCUIT ON
VOUS POUVEZ MAINTENANT ALLUMER LE CIRCUIT DU LUMINAIRE
EN TOUTE SÉCURITÉ

MAKE ELECTRICAL CONNECTIONS.
FAITES LES CONNEXIONS ÉLECTRIQUES.

SYSTEM RUN
ENFILADE DU SYSTÈME

MAKE SURE TO NOT OVER TIGHTEN THE SCREWS
VOUS ASSUREZ DE NE PAS TROP SERRER LES VIS

ALLEN KEY NEEDED
CLÉ HEXAGONALE 

NÉCESSAIRE

MAKE WIRING CONNECTIONS AT WATER TIGHT J-BOX (BY OTHERS). 
FIXTURE COMES STANDARD WITH 3 FT OF POWER CABLE.
NOTE: J-BOX (BY OTHERS) TO BE WATER TIGHT.
EFFECTUEZ LES CONNEXIONS DE CÂBLAGE DANS LA BOÎTE DE 
JONCTION ÉTANCHE À L'EAU (PAR D'AUTRES). L'APPAREIL EST LIVRÉ 
EN STANDARD AVEC UN CÂBLE D'ALIMENTATION DE 3 PIEDS. 
NOTE: LA BOÎTE DE JONCTION (PAR D'AUTRES) DOIT ÊTRE ÉTANCHE 
À L'EAU.

IF NECESSARY / LE CAS ÉCHÉANT
IF FIXTURE COMES WITH OPTIONAL END FEED
SI LE LUMINAIRE EST ÉQUIPÉ D'UNE ALIMENTATION 
FINALE OPTIONNELLE

REPEAT STEP 1  FOR THE NEXT FIXTURE IN LINE AND REMOVE 
LENSES FROM ALL FIXTURES.
RÉPÉTEZ L'ÉTAPE 1  POUR LE PROCHAIN LUMINAIRE DE 
L'ENFILADE ET RETIREZ LES LENTILLES DIRECTES DE TOUS LES 
LUMINAIRES.

5 6 7

8 9 1 0
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REVISION  001  / RÉVISION 001 12 / 08 / 2026

A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2018 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

QUICK CONNECTOR MUST BE ROUTED INSIDE THE SECOND 
FIXTURE AT JOINING.
LE CONNECTEUR RAPIDE DOIT ÊTRE ACHEMINÉ À L'INTÉRIEUR DU 
DEUXIÈME APPAREIL AU MOMENT DE L'ASSEMBLAGE.

SECTION 2

SECTION 2

HOOK FIXTURE TO HINGES AT BOTH MOUNTING LOCATIONS.
ACCROCHEZ LE LUMINAIRE AUX CHARNIÈRES AUX DEUX ENDROITS 
DE MONTAGE.

SECTION 2

SECTION 1

MARK LOCATION AND ATTACH BRACKETS TO CEILING AT FIXTURE 
MOUNTING LOCATIONS. NOTE ARROWS ON BRACKETS AND 
MAINTAIN CONSISTENT ORIENTATION. HINGES MUST BE DOWN AT 
BOTH MOUNTING LOCATIONS.
MARQUEZ L'EMPLACEMENT ET FIXEZ LES SUPPORTS AU PLAFOND 
AUX EMPLACEMENTS DE FIXATION DES LUMINAIRES. NOTEZ LES 
FLÈCHES SUR LES SUPPORTS ET RESTEZ ORIENTÉS DE LA MÊME 
MANIÈRE. LES CHARNIÈRES DOIVENT ÊTRE ABAISSÉES AUX DEUX 
EMPLACEMENTS DE MONTAGE.

Hinge / Charnière

MAKE ELECTRICAL CONNECTIONS.
FAITES LES CONNEXIONS ÉLECTRIQUES.

SECTION 2

SECTION 1

SWING FIXTURE UP AND JOIN IT WITH THE FIRST FIXTURE.
PIVOTEZ LE LUMINAIRE VERS LE HAUT ET JOIGNEZ-LE AU PREMIER 
LUMINAIRE.

1 61 51 4

1 31 21 1
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A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2018 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

MAKE SURE TO NOT OVER TIGHTEN THE SCREWS
VOUS ASSUREZ DE NE PAS TROP SERRER LES VIS

ALLEN KEY NEEDED
CLÉ HEXAGONALE 

NÉCESSAIRE

TIGHTEN SET SCREWS ON BOTH SIDES OF EACH MOUNTING BRACKET 
TO SECURE FIXTURE IN PLACE. DO NOT TIGHTEN SET SCREWS ALL 
THE WAY UNTIL FIXTURES ARE JOINED TOGETHER.
SERREZ LES VIS DE FIXATION DES DEUX CÔTÉS DE CHAQUE SUPPORT 
DE MONTAGE POUR FIXER LE LUMINAIRE EN PLACE. NE PAS SERRER 
LES VIS DE FIXATION A FOND JUSQU'A CE QUE LES LUMINAIRES 
SOIENT ASSEMBLES.

III

IT IS NOW SAFE TO TURN THE FIXTURE'S CIRCUIT ON 
VOUS POUVEZ MAINTENANT ALLUMER LE CIRCUIT 
DU LUMINAIRE EN TOUTE SÉCURITÉ

IF NECESSARY / LE CAS ÉCHÉANT
OPTIONAL: BIRD PROTECTION / OPTIONNEL: PROTECTION CONTRE LES OISEAUX

ATTACH SIDE COVERS TO TOP BRACKETS WITH SELF DRILLING SCREWS (PROVIDED). USE PHILLIPS#2 DRIVE.
ATTACHEZ LES COUVERCLES LATÉRAUX AUX SUPPORTS SUPÉRIEURS À L'AIDE DES VIS AUTOPERCEUSES 
(FOURNIES). UTILISEZ UN TOURNEVIS PHILLIPS#2.

TRANSPARENT GASKET
JOINT TRANSPARENT

PRESS THE TRANSPARENT GASKET INTO THE 
GAP BETWEEN THE LENSES.
ENFONCEZ LE JOINT TRANSPARENT DANS 
L'ESPACE ENTRE LES LENTILLES.

REINSTALL LENSES.
RÉINSTALLEZ LES LENTILLES.
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2 0 2 22 1


